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The Honda Racing lor producing highly prcssod crankshafl, rear-mounted carburetors with a throttle-sensing
syst6m, and eleclronically conlrolled porting, known as the RC Valvs
sysl€m, mak€ il one ofthe most advanced liquid-cooled, lwo-stroks rac-
ing powerplanls in the world. The excoplionally rigid trame is an alumi-
num twin-spar lypo, as seen on compelilion machines, The roar swing
arm is a triangulated box-seclion aluminum unit, which is damped by a
single shock absorber. Due lo its excellent compelilrveness, the NSR is
ussd by many teams racing in the Japanese 250cc molorcycle cham-
pionships, as well as lhe world racing scene. One such team is spon-
sored by the famous Cup Noodle lhm. This NSR250 demonstraled su-
perb racing psrlormanceto thousands ot Japanese racing tans through-
out th6 1992 season.

ihn zu einem dsr lortschrittlich§en, flüssigkeitsgekühlten, Zwei-Takt-
Renn-Motoron dsr Well. Der auBergewöhnlich leste Rahmen ist ein Twin-
SparTyp aus Alu undder hinler€ Pendelarm ist ein aus Dreiecken zusam-
mengeseElor Alu-Kaslen, welcher von einem eiflzelnen Stogdämpfer ge'
dämpfl ist. Auigrund ihrer oxzellenten Wettbowe6sfähigkeit wird die NSR
von violen Teams bei der japanischen 250ccm Motorrad-Meister§chaft
sowie auch der Welt'Rennszene eing€setzt, Eines di€ser Teams
sponsen die bekannle Firma CUP NOOOLE- Diese NSR250 zeigte Tau-
senden japanischer Rennsport-Fans eine hervorragond€ Leistung in der
Saison 1992.

6quip6s de capleurs, des lumiöres d'admision rdguldes dleclroniquemeni
d6nomm6€s RC Valv6 Sys16m en ionl l'un d€s moleurs 2 temps relroidi par
liquide l6s plus pedormanls du monde ä ce jour. Le cadre
6xceptionnellement gide 6st du type bi.long€ron en aluminium classiqug
pour ce type de machin€s de compCtilion. Lo bras o6cillant en eluminium 6sl
connect6 ä un mono-amortisseur. Du fait de §es performancos
exceplionnellEs, la NSR a 6t6 engag6€ pff de nombreu§€s dquip€s d€
comp6liüon dans les 6prewes du Championnat du Japon 2socms et
intemationalos. L'un d€ ces learns est sponsoris6 par la c6löbre frrme Cup
Noodle. Leuß NSR 250 ont enregislrd de brillanis r6sultats devant de§
milliers ds rans iaponais lout de long de la saison 1992.

sophisticated, lo.midable racing molorcycles. Ilaking its prolotype
debut in '1985 and designalod the RS250RW, Honda's 250cc master-
piece achieved v rtually i6s1an1 ,ame. This bike storm€d the 250cc rac-
ing scene by winning th6 1985 World Grand Championship tille, and
has been in production as the NSR250 since lhen. lt has, ofcours6, un-
dergone s€veral advancements lhrough lh€ years, to k€ep pace with
tho changing dsmands of Grand Prix racing, bul it's much th6 same
bike, Th€design ofilsawosome poworplanl was taken from the legenda-
ry NSR500 racer- With a displacement of 249cc, in a V-2 cylinder for-
mal, il is regerdsd by many motorsports 6nth usiasts as a §plilv€rsion of
th6 larger, V-4 cylinder, 500cc engino. lnnovative leaturos like a single-

HONoA RAcING CORPORATION ist für hochentwickelte,
ausgezeichn€t€ Flenn-Motoräder bekannt. Dsr Prololyp RS250RW kam
1985 aul den lllarkl und war praklisch im Handumdrehen erlolgreich
durch d6n Sieg des Weltm€islerlit€ls im Jahre 1985 und ist s6itd6m als
NSR250 in Produklion. lm Laule der Jahre wurden einige VeF
besserungen vorgenommen und das Design des mächtigen lllotors
lieh men sich von der legendären NSR500. Mit 24gcc in einem V-2-
Zylindor-Motor wird er von Molorsporl'Fans als eino Splil-Version des V-4-
Zylinderlrotors mit 500cc gehalten. lnnovalive ldsrkmale wie die Kurb€l-
welle, der Vergaser mit Drossel-Systom und RGvenlil§ystem machen

La Honda Racing Corporatbn a la rdpLlalion de produire des molos de
grand pdx sophistiqu6€s aux performances exceplionnelle§. Efleciuant ses
ddbuts sous fome de prolotype RS 250 RW 6n 19a5, h NSR 250 Honda
connul imm6diatemem la c6läbdtä. C€tt6 machine r6volutionnair6 r€mpona
en eflet d'entr6e de jou, le championnat du monde 1985. Sous sa
d6signation cl6fnhiv€ de NSR 25o, 6ll€ continua ä 6lr€ produils st bdndlicia
d'amdlbretions progressives lui permeltant de resler au lop niveau lechnique
et de domin€r les Grands Pdx. La conc€ption do son moleur a ses origines
dans c€lui de la ldgendaire NSR 50O. D'une cylindrde de 249cm3, c'€sl un
deux cylindres en V qu6 l'on peü consid6rer comme un rnotour 4 q/indre6
en V d€ soocrf coupd en d6ux. Des inno/ations marquantes iells qu'un
vil€brequin smbouti d'un seul bloc, d€s carburaleuß mont6s sur l'ariä(e et
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DECAL APPLICATION
1. Cut ofl decalfrom sheet.
2. Oip the decal in tepid waler Jor about 10
sec. and place on a cl6an cloth,
3. Hold the backing sheet edge and slide de-

4. lrove decal inlo posiliön by wetting decal
with ,inger.
5. Press decal gently down with a soft cloth Lrn-

lil excess waler and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1. Abzi€hbild vom Blatt ausschneiden.
2. Das Abziehbild ungelähr 10 Sek. in lalwar-
mes Wasser tauchen, dann auf sauberen
Slolf legen.
3. Die Kante der unte age halten und das Ab-
ziehbild auf das [,4odell schi€ben.
4. Das Abziehbild an die richliqe Stelle schie-

9

ben und dabei mil dem F nger das Abziehbild

5. Oas Abziehbild mil weichem Sloff ganz an-
drücken, bis kein übertlüssiges Wasser und
keine Lutlblasen mehr vorhanden sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
1. Ddcoupez la ddcalcomanie de sa leuille.
2. Plongez la d6calcomanie dans de I'eau
tiöde pendant 10 secondes environ el poser
sur un linge propre.
3. Helenez la feuille de prclection par te c6tä
el glissez la ddcalcomanie sur le modöte
r6duit.
4. Placez la ddcalcomanie ä l'sndroitvoulu en
la mouillanl av6c un de vos doigts,
5. Pressez doucement la ddcalcomanie avec
un lissue doux jusqu'ä ce que l'eau en excäs
el les bulles aient disparu.



MARKINGS *?-2r>,<-a-G)$. N. t3@ttnÄrlto Et]ü" LrTä!'o
*o6cäls (!i C0: lor No.13 molorcycle.
*Abziohbiber (r - (Ö: ,ür den lvotoräd Nr.13.
*Ddcalcomanios (i ' [0: pou.la moto No 13.
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PAINTING THE CUP NOODLE HONDA
NSR250
The cowling of the Cup Noodle sponsored
Honda NSR250's were paintod in gold (No.3
bike) or silver (No.13) as a bas€ color, and
d€corated with many sponsor logos & malk-
ings. Tha wheels were painled whil€. Detait
painting is called out during conslruction
and should be done al lhal lime, Take care
when overspraying the model wilh clear, as
it could damage lhe decals.
BEMALUNG DER CUP NOODLE HONDA
NSR25O
Für die Verkleidung der von CUP NOODLE
gssponsonen HONDA NSR250 wählte man
Gold (Nr. 3 [,{olorad) oder Silber (Nr. 13) ä]s
Grundierungsfarbe und d€korien€ si6 mhvie-
len Sponsoren'Logos und Markierungen. Die
Felgen wurden WeiE bemalt. Di6 Einzelteilbe-
malung sollte während.des Zusammonbaus
erlolgen. Vor§ichi bei Ubersprühen d6s MG
d6lls mit Klarlack, di6 Ab2iehbilder könnlen
boschädigrt w6rd€n.

OECORATION DE LA HONDA NSR 25O
CUP NOODLE
L€ car6nage des Honda NSR 25O sponsoris6es
par Cup Noodle 6iail de couleur or (moto No3)
ou argent (No I 3) sl portait d€ nombreux noms
el logc d6 sponsoß. L€s jantes 6taient
blanches. La peinture des d6laits doit
s'eff€ctuer lors d6 la mnsruction. V€rnh le
modä16 evec pr6caution, le vernis powant
endommagor les d6calcomanies.
sUItD A COILECIION OT IAMIYA
PRTCTSTON MOTORCYCTT MODrr§

ffi HONDAVENTSOB

I1ONDA NSRsOO
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AFTER MABKET SERVICE CABD
When purchasing Tamiya replacement parts,
please take or send this lorm to your local
Tamiya dealerso thatthe parls required can be
correcty idenliiied and s!ppled. Please nole
lhat specilications, avallability and price are
sublecllochange w lhoui notrce.
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Pans code
9001419... . .............A Pans
9001409................ .......... B Parls
9001410....................... c Parts
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1401132 ...... .. ......... .. ..... Decat A
1401133 .... ................ ..... Decat B
1051237. .. ................tnslrucrions

A*S&...... ...........500t5
B§e(->>>).................... .. 5oof5

l1 cffi?.\r).r,) > , ) .. ...... .. .. .. .. . .. .. .. .. 45oP)
I tlt* ----- .....350Fr
U ? -2 a................................ ...... 2ooE
lP\ a-2b " " " """ """" 200P1

-llllrisrE 
... 25oFl

U(-) 10



*Nur Klebstotl und Farben fÜr Plaslik veF
w€nden (soparat erhälllich).
*Nichl zuviel Klebslotl verwenden. Der
Raum sollle beim Basteln gut gelüftet sein.
*An den Klebostell€n muß die Chromschichi
abgeschabl werden.

*Bien 6ludier l€s inslructions cle monlage.
*Utiliser uniquement une colle ot des
peintures spdciales pour le polystyräne
(disponibles sdpardmenl).
*Utiliser aussi peu que possibl€ la colle el
a6rer la piöce pendant la conslruction.
*Enlever le revälement chromä des panies

aEf;3. ärE / Tools required
Ben6ligtss Werkzeug / Outillage ndcessaire

**A\a-7rr)B\ mrstj' E*Fl
--) / <- -.i5- l:;.J
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Pinzette
Pr6c€lles
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Alu'Silber / A uminium brillänt
TS 2l aa-rrtjl cotd / cotd / Dor6
13-26 aCaT;nrll lPüe while / G anz weiß /jo,,
TS 30 a r/L,l-, 7 / Silver leaf / [,!el. s]ber /
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*in,}t( r.^ 6 Bli(:. lHE!trä j (,E
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*Study the inslruclions thorough ly before as,
s€mbly.
*Use plastic cement and paints onty (availa-
ble separately).
*Use cemenl sparingly and venlilale room

*Remove plating, il any, lrom areas to be

*Vor Baubeginn dio Bauanleitung genau
durchlesen.
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X-2 a+7.1t'/ While / Wdß / Bran.
X4 a 7/t- / Blle / Blau / B]ei
X-t 1»r lRedlFarl Fouge
X-9 a-r>A> I BtNn I BGrr I Btur
ga ar', erarl rueurroau I

x-11 a 2-=t /t,=iahrcre sitver / chrom-
Silber / A uminiLm chrom6

Xr2 a J-lL Fl] -7 / ctrdltt TGöid-läMend /

X-1A a!:lo^./-.r21 Semi a os§ btäck /
Seidenolanz schwarz / Non saltne

)<F-1 a7- ,la- ./r t Fk[I/ack t äalJ {hwatz t

XFA aza.,ra)t- IFtalbli;li lbtau t
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A um nium / A um nium mal

XF-20 a:717!^, wl t Mediß stey'linntAottu I
Gns moyen

XF-56 attr.,2/v1 t Melarric srey / Gra!.
.neiallic / Gris m6rarris6
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ägl4T ä L'"
Road beto6 $sembly.
EJ3t lasen- dann beuen-
A {lg 6vEnt aar6mblag!.

7v-LA<dt..
Rahmen-Zusammenbau
Assembiage du cadre
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Number of decal lo apply
Nummer des Abziehbilds§, däs anzlbring€n isl
Numero de la de@loomanie ä utilis€r.
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